
Montageanleitung
Notice de montage
Assembly instruction

Schuhschrank 1850

the furniture factory

R

e r s t e l l t g e ä n d e r t g e p r ü f t
Datum: Datum: Datum:19.09.07 17.03.09

Bitte die Sicherheitshinweise auf der letzten Seite beachten!
Please note: saftey instructions on the last page!

Prière de suivre les instructions de sécurité figurant sur la dernière page!
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MontageschritteMod. 1850 - ordre de montage - assembly instruct ions
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.B

eschlagteilfehlen
oder

beschädigtsein,senden
S

ie
uns

den
A

rtikelbitte
zurück,sondern

fordern
S

ie
der

E
infachheit

halber
E

rsatz
direktbei

an.
Tragen

S
ie

Ihren
B

edarfin
die

Tabelle
ein

und
überm

itteln
S

ie
uns

diese
S

eite
per

P
ost,per

Fax,telefonisch
oder

per
e-m

ail.
B

itte
unbedingtdie

M
odellnum

m
er,D

ekornum
m

er
(siehe

K
arton)

und
die

entsprechende
Teilebezeichnung

(siehe
Teileliste)

angeben.

e-m
ail:

service@
m

ygerm
ania.com

G
E

R
M

A
N

IA
-

S
ervice

-
P

ostfach
1160

D
33189

S
chlangen

U
nsere

H
otline

:

T
el.

05252
84939

F
ax:

05252
84936

E
r
s
a

tz
te

il-
D

ir
e

k
t

S
e

r
v
ic

e

*
beschädigtoderfehltbitte

ankreuzen

Fax:

O
rt:

N
am

e:

Tel.:

PLZ:

Strasse
u.N

r.:

e-m
ail:

n
ich

t
G

E
R

M
A

N
IA

und
05252

84962

S
ic

h
e

rh
e

its
h

in
w

e
is

e
S

a
fte

y
in

s
tru

c
tio

n
s

In
d

ic
a

tio
n

s
d

e
s
é

c
u

rité
th

e
fu

rn
itu

re
fa

c
to

ry

R

ii

1.)
M

ontageanleitung
aufm

erksam
durchlesen

P
lease

read
assem

bly
instruction

carefully
P

rière
de

bien
lire

la
notice

de
m

ontage
du

début
à

la
fin

N
etzanschluss

(230V)nurvon
einem

Fachm
ann

ausführen
lassen.

M
ains

connection
(230V

)
has

to
be

done
by

an
expert.

L'électricité
(230V

)
uniquem

entà
faire

par
un

électricien.

S
anitäranschluss

nurvon
einem

Fachm
ann

ausführen
lassen.

S
a

n
ita

ry
in

sta
lla

tio
n

h
a

s
to

b
e

d
o

n
e

b
y

a
n

e
xp

e
rt.

In
s
ta

lla
tio

n
s
a

n
ita

ire
à

fa
ire

p
a

r
u

n
s
p

e
c
ia

lis
te

.

B
eiliegende

W
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